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ཨ་ོཌནོ་གྷ་ོདང་ཨ་པི་ཡ་ོགཉིས་ནི་ཁ་ོགཉིས་�ི་ཨ་ཕ་དང་མཉམ་�་�ངོ་
�ེར་ཞིག་�་ཡདོ་ལ། ཁངོ་གཉིས་�ིས་�ང་གསེང་ལ་འ�་ོ!ར་"ག་
བ$ད་ཡདོ་པ་རེད། �ང་གསེང་ལ་དེ་%ར་"ག་དནོ་ནི་&བོ་'་ལ་�ང་
གསེང་(ད་པའི་)ེན་གཅིག་པ ོ་མིན་པར། ཁངོ་གཉིས་�་ོ�་ོལ་%་+་འ�་ོ
!་ཡིན་པའི་དབང་གིས་ཡིན་ལ། ཁངོ་གཉིས་�ི་�་ོ�་ོནི་མཚ-་.ང་ཞིག་
གི་འ�མ་ན་ཆགས་ཤིང་ཉ་ལ་བ1ེན་ནས་འཚ-་བ་རལོ་2ིན་པའི་�ངོ་
གསེབ་ཅིག་�་ཡདོ་པ་རེད།

• • •

Odongo and Apiyo lived in the city with their
father. They looked forward to the holidays. Not
just because school was closed, but because
they went to visit their grandmother. She lived in
a fishing village near a large lake.
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ཨ་ོཌནོ་གྷ་ོདང་ཨ་པི་ཡ་ོགཉིས་&ར་ཡང་�་ོ�་ོལ་%་+་འ�་ོབའི་�ས་
ཚ-ད་ལ་&ེབ་པའི་)ེན་2ིས་སེམས་ནང་དགའ་(་ོདང་3ེལ་བ་ལངས་
བ$ད་ཡདོ་པ་དང་། ཁངོ་གཉིས་ལམ་ལ་མ་ཆས་པའི་4ནོ་2ི་དགངོ་མ་ོ
དེར། ཅ་ལག་ཚང་མ་བ5་གསགོ་བ6བ་7ེ་�་ོ�འོི་�ངོ་གསེབ་བར་�་
འ�་ོ!འི་འ8ལ་བ9ད་རིང་པོ ་དེར་�་:ིག་;ས་པ་རེད། ཁངོ་གཉིས་
མཚན་མ་ོདེར་གཉིད་<ག་མ་=བ་པར། མཚན་གང་བརོ་�ང་གསེང་གི་
>རོ་གཅིག་པོ ་?ེང་ནས་བ$ད་པ་རེད།

• • •

Odongo and Apiyo were excited because it was
time to visit their grandmother again. The night
before, they packed their bags and got ready for
the long journey to her village. They could not
sleep and talked the whole night about the
holiday.
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ི་ཉིན་ཞགོས་པ་4་པརོ། ཁངོ་གཉིས་ཨ་ཕའི་@ངས་འཁརོ་ནང་བ$ད་
ནས་�ངོ་གསེབ་དེར་ལམ་ལ་ཆས་པ་རེད། ལམ་བར་ནས་ཁངོ་གཉིས་རི་
བ ོ་མཐནོ་པ ོ་དང་རི་Bེས་Cགོ་ཆགས། ཇ་ཤིང་ཞིང་ར་སགོས་བ!ད་ནས་

ིན་ལ། ད་�ང་ལམ་ཁ་ན་!ག་བཞིན་པའི་@ངས་འཁརོ་ལ་�ངས་ཀ་
6ག་བཞིན་དང་། གཞས་གཏངོ་བཞིན་�་སངོ་བ་རེད།

• • •

Early the next morning, they left for the village
in their father’s car. They drove past mountains,
wild animals and tea plantations. They counted
cars and sang songs.

4

ཁངོ་གཉིས་
ིར་&བོ་'ར་འ;རོ་Nེས་�གོས་པ ོ་bམས་ལ་�ངོ་གསེབ་�ི་
འཚ-་བའི་>རོ་བཤད་ཅིང་། ;ིས་པ་འགའ་རེས་�ངོ་�ེར་ནང་གི་འཚ-་བ་
Bིད་པ ོ་ཡདོ་པར་འདདོ་པ་དང་། ;ིས་པ་འགའ་རེས་�ངོ་གསེབ་�ི་འཚ-་
བ་ཡག་ཤསོ་ཡིན་པར་འདདོ་པ་རེད།ཡིན་ནའང་ཚང་མའི་སེམས་ལ། ཨ་ོ
ཌནོ་གྷ་ོདང་ཨ་པི་ཡ་ོགཉིས་�་ོ�་ོཡདོ་སར་སངོ་ནས་�ང་གསེང་ཧ་ཅང་
Bིད་པ ོ་ཞིག་བཏང་བ་ཤེས་ཡདོ་པ་རེད།

• • •

When Odongo and Apiyo went back to school
they told their friends about life in the village.
Some children felt that life in the city was good.
Others felt that the village was better. But most
of all, everyone agreed that Odongo and Apiyo
had a wonderful grandmother!
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Gན་རིང་མ་
ིན་པར། ཁ་ོགཉིས་ཀ་ཐང་ཆད་ཅིང་གཉིད་ལ་ཤརོ་བ་རེད།
• • •

After a while, the children were tired and fell
asleep.

5

ཨ་ོཌནོ་གྷ་ོདང་ཨ་པི་ཡ་ོགཉིས་�་ོ�་ོལ་འཐམ་པ་དང་། ཁངོ་ལ་བR་ཤིས་
བདེ་ལེགས་9ས་Nེས་�ངོ་�ེར་ལ་ལགོ་
ིན་པ་རེད།

• • •

Odongo and Apiyo both hugged her tightly and
said goodbye.
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ཁངོ་ཚ-་�ངོ་གསེབ་ལ་འ;རོ་བ་དང་ཨ་ཕས་ཨ་ོཌནོ་གྷ་ོདང་ཨ་པི་ཡ་ོ
གཉིས་གཉིད་ལས་བ&ངས། གཉིད་སད་�ས་ཁངོ་གཉིས་�ིས་རང་གི་�་ོ
�་ོHར་ ཁན་ཡ་ཌ་ཁངོ་ཤིང་$ངོ་ཞིག་གི་I་ན་གདན་ཞིག་བཏིང་7ེ། དེའི་
7ེང་ན་$དོ་པ་མཐངོ་བ་རེད། ?འ་ོJང་བ་ནས་Hརོ་ ཁན་ཡ་ཌ་ ཞེས་པ་
ནི་ཁན་ཡ་ཌའི་K་མ་ོཞེས་པའི་དནོ་ཡིན། �་ོ�་ོཁངོ་ནི་གLགས་7བོས་
ཆེན་པ ོ་དང་Mིང་Nེ་མ་ོཞིག་ཡདོ་པ་རེད།

• • •

Father woke up Odongo and Apiyo as they
arrived in the village. They found Nyar-Kanyada,
their grandmother, resting on a mat under a
tree. Nyar-Kanyada in Luo, means ‘daughter of
the people of Kanyada’. She was a strong and
beautiful woman.

6

ཁངོ་གཉིས་�ི་ཨ་ཕ་ལེན་�་ཡངོ་>བས་ཁངོ་གཉིས་
ིར་འ�་ོའདདོ་མེད་
ཅིང་། �་ོ�་ོལ་9་བ་;ས་ཏེ། ཁངོ་ཚ-འི་མཉམ་�་�ངོ་�ེར་ལ་འ�་ོཞེས་
བཤད་པ་རེད། �་ོ�སོ་གདངོ་ལ་འhམ་ཞིག་ལངས་ནས་བཤད་དནོ། ང་
རང་ལ་ོལནོ་ཏེ་�ངོ་�ེར་ལ་སངོ་ནས་འ�ག་=བ་གི་མ་རེད། ངས་�དོ་
གཉིས་Nེས་མ་&ར་ཡང་�ངོ་གསེབ་འདིར་ཡངོ་བར་"ག་ནས་འ�ག་
ཅེས་བཤད་པ་རེད།

• • •

When their father came to fetch them, they did
not want to leave. The children begged Nyar-
Kanyada to go with them to the city. She smiled
and said, “I am too old for the city. I will be
waiting for you to come to my village again.”
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�་ོ�་ོHརོ་ཁན་ཡ་ཌ་ཡིས་ཁངོ་ཚ-་�ིམ་�་བOས་ཤིང་མ་ོརང་དགའ་(་ོ
ཆེན་པོ ་Bེས་པའི་དབང་གིས་ནང་ནས་གཞས་གཏངོ་བ་དང་3ོ ་འPབ་པ་
སགོས་;ས་ལ། མ་ོརང་གི་ཚ་བོ ་དང་ཚ་མ་ོགཉིས་�ིས་�ངོ་�ེར་ནས་�་ོ
�་ོལ་ཉསོ་ཡངོ་བའི་Qན་པ་7ེར་བར་3ེལ་བ་ལངས་པ་རེད། ཨ་ོཌནོ་གྷ་ོ
ཡིས་�་ོ�་ོལ་ཐགོ་མར་ངའི་Qན་པའི་ཁ་
ེ་རགོས་ཞེས་བཤད་ལ། དེ་མ་
ཐག་ཨ་པི་ཡ་ོཡིས་�་ོ�་ོལ། དེ་འ�ིག་གི་མ་རེད། ཐགོ་མར་ངས་�ེར་
ཡངོ་བའི་Qན་པ་ལ་%་རགོས་ཞེས་བཤད་པ་རེད།

• • •

Nyar-Kanyada welcomed them into the house
and danced around the room singing with joy.
Her grandchildren were excited to give her the
presents they brought from the city. “First open
my gift,” said Odongo. “No, my gift first!” said
Apiyo.

7

�ང་སེང་གི་�ས་ཚ-ད་ནི་ཧ་ཅང་མ2གོས་པོ ་eགོས་པ་རེད། ;ིས་པ་
གཉིས་!ན་རིང་པོ ་མ་འགརོ་བར་
ིར་�ངོ་�ེར་ནང་ལ་འ�་ོརན་པ་རེད།
�་ོ�་ོHརོ་ ཁན་ཡ་ཌ་ ཡིས་ཨ་ོཌནོ་གྷ་ོལ་f་མ་ོཞིག་དང་། ཨ་པི་ཡ་ོལ་g་
Oའི་7དོ་=ང་ཞིག་(ད་ལ། ད་�ང་ཁ་ོགཉིས་ཀར་ལམ་3ོ ་�་:ིག་;ས་པ་
རེད།

• • •

But too soon the holidays were over and the
children had to go back to the city. Nyar-
Kanyada gave Odongo a cap and Apiyo a
sweater. She packed food for their journey.

18



Qན་པ་གཉིས་ཀའི་ཁ་
ེས་Nེས། �་ོ�སོ་ཁ་ོརང་ཚ-འི་Jང་པའི་འ�་ོ
7ངས་%ར། མ་ོརང་གི་ཚ་བ ོ་དང་ཚ་མ་ོགཉིས་ཀར་;་བ་ལམ་འ�་ོཡངོ་
བའི་བR་ཤིས་བདེ་ལེགས་9ས་པ་རེད།

• • •

After she opened the presents, Nyar-Kanyada
blessed her grandchildren in a traditional way.

8

དགངོ་[འིོ་>བས་ལ། ཁངོ་ཚ-་མཉམ་�་བ$ད་ནས་ཇ་འ=ང་བ་དང་། �་ོ
�་ོལ་ཉིན་དེའི་ཡངོ་Xའིོ་དcལ་bམས་བIི་རགོས་;ེད་�ི་ཡདོ་པ་རེད།

• • •

At the end of the day they drank chai tea
together. They helped grandmother to count
the money she earned.
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དེ་ནས་ཨ་ོཌནོ་གྷ་ོདང་ཨ་པི་ཡ་ོགཉིས་
ི་ལགོས་ལ་
ིན་ཏེ། ;ེ་མ་ལེབ་
དང་;ེS་སགོས་ཡར་བདའ་མར་བདའ་;ས་ནས་Iེད་མ་ོIེས་པ་རེད།

• • •

Then Odongo and Apiyo went outside. They
chased butterflies and birds.

9

ཉིན་གཞན་ཞིག་ལ། ;ིས་པ་དེ་གཉིས་�་ོ�་ོHརོ་ ཁན་ཡ་ཌ་ དང་མཉམ་
�་Pམོ་ལ་
ིན། �་ོ�་ོལ་4་ོཚལ་དང་། ;ེ་མ་ཀ་ར། <་ཐང་སགོས་འཚ-ང་
སའི་Pམོ་ས་ཞིག་ཡདོ་པ་རེད། ཨ་པི་ཡ་ོནི་ཚ-ང་ཟགོ་རེ་རེ་ཡི་རིན་གངོ་ག་
ཚ-ད་ཡིན་མིན་བཤད་!ར་(་ོབོ ་ཡདོ་པ་དང་། ཨ་ོཌནོ་ཡ་ོནི་ཅ་དངསོ་ག་
རེ་བཙ-ང་བ་དེ་ཚ-་ཐིམ་:ིལ་;ས་ཏེ་ཚ-ང་བ་bམས་ལ་�་:ིག་;ེད་པར་
དགའ་བོ ་ཡདོ་འ�ག

• • •

On another day, the children went to the
marketplace with Nyar-Kanyada. She had a stall
selling vegetables, sugar and soap. Apiyo liked
to tell customers the price of items. Odongo
would pack the items that customers bought.
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ཁ་ོགཉིས་ཤིང་$ངོ་གི་7ེང་ལ་འཛUགས་ནས་Iེས་པ་དང་། མཚ-་.ང་ནང་
�་བVལ་ནས་.་Iེས་�ང་;ས་པ་རེད།

• • •

They climbed trees and splashed in the water of
the lake.

10

ཞགོས་པ་ཞིག་ལ། ཨ་ོཌནོ་གྷ་ོཡིས་�་ོ�འིོ་བ་མ་ོ\་ཁ་ལ་དེད་ཅིང་། ཁ་ོ
དང་བ་མ་ོགཉིས་�ིམ་མཚUས་ཚང་གི་ཞིང་ཁ་ལ་
ིན་པ་རེད། �ིམ་མཚUས་
ཞིང་པ་དེ་ཁངོ་P་ོལངས་པ་དང་། ཁངོ་གི་ཞིང་ཁའི་འY་རིགས་ཟསོ་པའི་
)ེན་2ིས་བ་མ་ོདེ་
ིར་(དོ་!་མིན་]ལ་བཤད་ནས་ཞེད་^ང་_ལ། ཉིན་
དེ་ནས་བLང་། K་.ང་གིས་བ་མ་ོ\་ཁར་འདེད་>བས་གཞན་2ི་ཞིང་
ཁར་!ག་7ེ་དཀའ་`གོ་བཟ ོ་མི་འaག་!འི་དམ་བཅའ་;ས།

• • •

One morning, Odongo took his grandmother’s
cows to graze. They ran onto a neighbour’s
farm. The farmer was angry with Odongo. He
threatened to keep the cows for eating his
crops. After that day, the boy made sure that the
cows did not get into trouble again.

15



དགངོ་མ་ོནག་<ང་ཆགས་Nེས་ཁ་ོགཉིས་
ིར་�་ོ�འོི་ནང་ལ་དགངོ་མའོི་
ཟ་མ་བཟའ་བར་ཡངོ་ལ། ཟ་མ་ཟསོ་ནས་མ་ཚར་གངོ་ལ་ཁངོ་གཉིས་
གཉིད་ལ་ཤརོ་བ་རེད།

• • •

When it was dark they returned to the house for
dinner. Before they could finish eating, they
were falling asleep!

11

�་ོ�་ོHརོ་ཁན་ཡ་ཌ་ཡིས་ཚ་བོ ་དང་ཚ་མ་ོགཉིས་ལ་འY་རིགས་�ི་Mེ་མ་
.་བཙ- ་;ས་ནས་>ལོ་7ངས་དང་། ཉ་ཤ་Cེག་མ་དང་མཉམ་�་བེ་འ3ས་
�ི་ཟ་མ་གང་འ[་;ས་ནས་བཟོ ་དགསོ་པ་སགོས་བ&བས་པ་རེད།

• • •

Nyar-Kanyada taught her grandchildren to make
soft ugali to eat with stew. She showed them
how to make coconut rice to eat with roast fish.
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ཉིན་
ི་མ་དེར། ཨ་ཕས་;ིས་པ་གཉིས་�་ོ�འིོ་འ�མ་�་བཞག་7ེ་@ངས་
འཁརོ་>རོ་ནས་
ིར་�ངོ་�ེར་�་ལགོ་སངོ་བ་རེད།

• • •

The next day, the children’s father drove back to
the city leaving them with Nyar-Kanyada.

12

ཨ་ོཌནོ་གྷ་ོདང་ཨ་པི་ཡ་ོགཉིས་�ིས་�་ོ�་ོལ་�ིམ་ལས་�ི་>རོ་ནས་ལས་
རགོས་;ས་ཤིང་། ཁངོ་གཉིས་སངོ་ནས་.་ལེན་པ་དང་། མེ་ཤིང་འ=་བ།
;་ཚང་ནང་ནས་X་ོང་�ེར་ཡངོ་བ་དང་། �་ོ�འིོ་ར་>རོ་ནང་ནས་4་ོཚ-ད་
སགོས་བཏགོ་ནས་ཡངོ་བ་རེད།

• • •

Odongo and Apiyo helped their grandmother
with household chores. They fetched water and
firewood. They collected eggs from the chickens
and picked greens from the garden.
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